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Lava strana: 1 ks

/

7/

/A

Prava strana: 1 ks

/

Ram dveri: 1 ks

/|

Zadna doska: 1 ks

S

Horna doska: 1 ks

<

Stredna doska: 1 ks

e\

Samorezné skrutky
(5x10): 30 ks

et

Haciky: 8 kusov

Horna deliaca
priecka: 1 ks

~

Spodna doska: 1 ks

Vesiakova tyc:

Lava (kratka) 2 ks
Prava (dlha) 2 ks

Kl'uce: 4 sety

Nozicky: 4 ks

y

SK

@

Priskrutkujte I'ava stranu a zadnu
dosku samoreznymi skrutkami (5x10)

@ T

A

S

)~

Pravu stranu
priskrutkujte k zadnej doske rovnakym
spbsobom ako v prvom kroku

@

]

Pripevnite
zarubnu dveri na obe bo¢né dosky

Naintalujte \
spodnt dosku a potom rovnakym spdsobom
nainstalujte spodnt deliacu dosku

Nainétalujte
stredn( dosku a potom nainStalujte
hornu deliacu dosku podl'a vykresu.

Nainstalujte hornu
dosku a potom nastavte hornt a dolnu
deliacu dosku, kym dobre nezapadn

Nainstalujte zavesnu ty¢ a hacik

="
Nainstalujte nozicky
pomocou skrutiek (5x10)

L
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Po insStalacii upravte kazdu
Cast tak, aby dobre sedela.
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. . Samofezné Srouby | Horni délici
»d Y S S~ Horni deska: 1 ks Stredni deska: 1 ks (5x10): 30 ks Hacky: 8 ks pricka: 1 ks
=
| <
L~ E | — V&sakova tyd: 4
o B Leva (kratka): 2 ks Spodni délici
Leva strana: 1ks | Prava strana: 1 ks | Ram dvefi: 1ks |Zadnideska: 1ks |Spodni deska: 1ks | Prava (dlouhd): 2 ks Kli¢e: 4 sady Nozigky: 4 ks |pficka: 1 ks
(e
A~ [
A3 ~L_|
V.
. ¥ . Pravou stranu . e
Prisroubujte levou stranu a zadni priSroubuijte k zadni desce stejnym Pripevnete ram
desku samoreznymi Srouby (5x10). zpUsobem jako v prvnim kroku. dveri k obéma bocnim deskam.
Namontujte - , Namontuijte horni desku a poté
stredni desku a poté namontuijte nastavte horni i spodni délici pricku
& horni délici pricku podle vykresu. tak, aby spravné zapadly.
> C
==l =L
[ [
CZ T - - Namontujte Po montaZi upravte VvéeChQY
Namontujte zavesni tyCe a hacky. noziéky pomoci $roubt (5x10). casti tak, aby spravne sedely.
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Bal oldal: 1 db

/7 7/

/A

Jobb oldal: 1 db

/

Ajtokeret: 1 db

/|

S

Felsé lap: 1 db

<

K6zépso lap: 1 db

e\

Onmetszé csavar
(5x10): 30 db

Akasztok: 8 db

Fels6 elvalasztd
lap: 1db

Hatlap: 1 db

=

Alsé lap: 1db

Ruhatarté rad:

Bal (révid): 2 db
Jobb (hosszu): 2 db

Kulcs: 4 készlet

Labak: 4 db

y

Alsé elvalaszté
lap: 1 db

HU

Rogzitse a bal oldalt és a hatlapot
Onmetsz6 csavarokkal (5x10).

@ T
S

)~

Rogzitse a jobb oldalt a hatlaphoz
ugyanugy, mint az elsé Iépésben.

@

I

[

Rogzitse az
ajtokeretet mindkét oldallaphoz.

]

Szerelje fel az alsd lapot, majd
ugyanigy szerelje fel az also elvalaszto lapot.

Szerelje fel a kozépso lapot, majd
a fels6 elvalaszto lapot a rajz szerint.

Szerelje fel a fels lapot, majd allitsa be
a felso és az also elvalaszto lapot,
hogy megfeleléen illeszkedjenek.

Szerelje fel a ruhatarto
rudakat és az akasztokat.

[
"
Szerelje fel a labakat a (5x10)
csavarok segitségével.

L
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/

-J:ﬁ(f
Az Osszeszerelés utan igazitsa
be az 6sszes alkatrészt.
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Lewa
strona: 1 szt.

/7 7/

/A

Prawa
strona: 1 szt.

/

“-._,_:“:.:‘

Rama

drzwi: 1 szt.

/|

Panel tylny: 1 szt.

S

Panel gorny: 1 szt.

<

Panel srodkowy: 1 szt.

Wkrety
samogwintujace
(5x10): 30 szt.

N g ?

Haczyki: 8 szt.

Gorna przegroda:
1szt.

~

Panel dolny: 1 szt.

Drazek ubraniowy:
Lewy (krotki): 2 szt.
Prawy (dtugi): 2 szt.

Klucze: 4 komplety |[Nozki: 4 szt.

y

Dolna
przegroda: 1 szt.

PL

@ T

@

T~ |
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Przykre¢ prawa S
. . rzy -
Przykre¢ lewa strone i panel tylny strone do panelu tylnegowtakisam | ¥ MOCH]
wkretami samogwintujgcymi (5x10). | sposdb jak w pierwszym kroku. do 0bu paneli bocznveh

Zamontuj panel dolny, a nastepnie w
ten sam sposdb zamontuj dolng przegrode.

Zamontuj panel srodkowy, a nastepnie
gorna przegrode zgodnie z rysunkiem.

r————7

a nastepnie wyreguluj ,gérnq idolng
przegrode, aby prawidtowo pasowaty.

Zamontuj
drazki ubraniowe i haczyki.

-,

[
="
Zamontuj nozki

za pomocg wkretow (5x10).

L
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Po zakonczeniu montazu
wyreguluj wszystkie elementy.
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Selbstschneidende it Obere Trennplaite
. Schrauben (5x10): ;
L7 g ~L_ i Oberplatte: 1 Stk. | Mittelplatte: 1 Stk. 30 Stk. (5X10): | faken: 8 Stk. |1 Stk.
. '
ﬁ/,;?f 7\}%‘ --.‘_‘:_:_: --L_.""""--...__H K.Ieiderstange: i
Linke Rechte i ) Links (kurz): 2 Stk. Untere
Seite: 1 Stk. Seite: 1 Stk. Turrahmen: 1 Stk Riickwand: 1 Stk. | Unterplatte: 1 Stk. | Rechts (lang): 2 Stk. Schlussel: 4 Satze |FiiBe: 4 Stk. |Trennplatte: 1 Stk.
(e
ﬁ / % i
£ S~
)~
Verschraube Verschrauben Sie . ) ..
Sie die linke Seite und die Riickwand mit | die rechte Seite mit der Riickwand auf |Befestigen Sie den Tlrrahmen
selbstschneidenden Schrauben (5x10). | die gleiche Weise wie im ersten Schritt. |an beiden Seitenwénden.
@ A “* @ _____
) _ . . Montieren Sie d
Montieren l\/_lontl_eren Sie ' . Oberplatte und richten Sie anschlieBend
Sie die Unterplatte und anschlieBend auf die | die Mittelplatte und anschlieBend die die obere und untere Trennplatte so
gleiche Weise die untere Trennplatte. obere Trennplatte gemaB der Zeichnung.|aus, dass sie korrekt sitzen.
> -y,
e ~L_|
[ L [ |
DE . . . . T‘\T (t Richten ]\ﬁft
Montieren Sie Montieren Sie die Sie nach der Montage alle Teile
die Kleiderstangen und Haken. FiiBe mit Schrauben (5x10). so aus, dass sie korrekt sitzen.
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Self-tapping screws Upper divider
Top panel: 1 pc Middle panel: 1 pc (5x10): 30 pcs Hooks:8pcs |panel: 1 pc
\ "‘ 6
. Hanging rod:

Left (short): 2 pcs

Lower divider

Left side:1pc | Rightside: 1pc |Door frame: 1 pc |Back panel: 1pc | Bottom panel: 1 pc | Right (long): 2 pcs Keys: 4 sets Feet: 4 pcs |[panel:1pc
(@l
A~ ‘
g S
Vs
Bolt the left side and back Bolt the right side to the back panel Fix the door

ENG

@

panel with self-tapping screws (5x10).

in the same way as in the first step.

frame onto both side panels.

Install the bottom panel, then install
the lower divider panel in the same way.

Install the
middle panel, then install the upper
divider panel as shown in the drawing.

Install the top
panel, then adjust the upper and lower
divider panels until they fit properly.

Install the hanging rods and hooks.

"

Install the feet using screws (5x10).

L
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/

Ty
After installation, adjust
each part to ensure a proper fit.

6
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Suruburi e e
Panou _ Jutofiletant o Panou despartito
e Y . S~ superior: 1 buc. Panou median: 1 buc. ?éjxﬁ)ol)?s%nbic Carlige: 8buc. |superior: 1 buc.
= : .
. ' f
Bara
w{”; Q:Q "“--:_:__..____ % pentru umek /
Partea Partea y Stanga (scurta): 2 buc. _ , Panou despartitor
stanga: 1 buc. dreapta: 1 buc. Cadru usa: 1 buc.|Panou spate: 1buc.| Panou inferior: 1 buc. Dreapta (lungd): 2 buc. Chei: 4 seturi Picioare: 4 buc.|inferior: 1 buc.

R B .ot

(i
% S
V.
Fixati partea stanga si panoul Fixati partea dreapta de panoul din Fixati cadrul usi

din spate cu suruburi autofiletante (5x10). | spate in acelasi mod cain primul pas.  |pe ambele panouri laterale.

. L , .. |Montati _ _ Montati panoul superior,
Montati panoul inferior, apoi montatiin - | panoul median, apoi montati panoul apoi reglati panoul despartitor superior

acelasi mod panoul despartitor inferior. | qespartitor superior conform desenului. | si inferior pana se potrivesc corect.

-~ -,

— =

/

[ i
28 F L
RO Montati Monta!:i Dupa mOI"Itaj‘?\ﬁ-ﬁ

C A e . . reglati fiecare componenta astfel
barele pentru umerase si carligele. | picioarele folosind suruburi (5x10).  |incat s& se potriveasca perfect.

7
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Leva stran: 1 kos

/7 7/

/A

Desna stran: 1 kos

i
/

"“--::_:_..____

Okvir vrat: 1 kos

/|

S

Zgornja plosc¢a: 1 kos

<

Srednja plosca: 1 kos

e\

Samorezni vijaki
(5x10): 30 kosov

Kljuke: 8 kosov

Zgornja pregradna
plosc¢a: 1 kos

Hrbtna ploS¢a: 1kog plogéa: 1 kos

~

Spodnja

Obesalna palica:
Leva (kratka): 2 kosa
Desna (dolga): 2 kosa

KljuCi: 4 kompleti

Noge: 4 kosi

y

Spodnja pregradna
plosc¢a: 1 kos

SL

@

Levo stran in hrbtno plosco
privijte s samoreznimi vijaki (5x10).

@ T
S

)~

Desno stran privijte na hrbtno plo$co
na enak nacin kot v prvem koraku.

@

I

[

Pritrdite okvir
vrat na obe stranski plosSci.

]

Namestite
spodnjo plosco, nato na enak nacin
namestite spodnjo pregradno plosco.

Namestite srednjo plosco, nato zgornjo
pregradno plosco v skladu z risbo.

Namestite zgornjo plosco, nato
nastavite zgornjo in spodnjo pregradno
plosco, da se pravilno prilegata.

Namestite obesSalni palici in kljuke.

"

Namestite noge z vijaki (5x10).

L

—

/
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Po montazi prila?odite vse
dele, da se pravilno prilegajo.
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Lijeva
strana: 1 kom

/7 7/
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Desna
strana: 1 kom

i
/
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Okvir vrata: 1 kom

/|

Straznja
ploca: 1kom

S

Gornja plo¢a: 1 kom

<

Srednja plo¢a: 1 kom

e\

Samourezni vijci
(5x10): 30 kom

Kuke: 8 kom

Gornja pregradna
plo¢a: 1 kom

~

Donja ploc¢a: 1 kom

Sipka za vjeanje:
Lijeva (kratka): 2 kom
Desna (duga): 2 kom

KljuCevi: 4 seta

Nozice: 4 kom

y

Donja pregradna
ploca: 1 kom

HR

@

Pricvrstite lijevu stranu i straznju
plocu samoureznim vijcima (5x10).

@ T

]
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Desnu stranu pricvrstite na straznju
plocu na isti nacin kao u prvom koraku.

@

I

[

]

Pricvrstite okvir
vrata na obje boc¢ne ploce.

Ugradite donju ploc¢u, a zatim na
isti nagin ugradite donju pregradnu plocu.

Ugradite srednju plo¢u, a zatim
gornju pregradnu ploCu prema crtezu.

Ugradite gornju
plocu, zatim podesite gornju i donju
pregradnu plo¢u kako bi pravilno pristajale.

Ugradite Sipke za vjeSanje i kuke.

==

Ugradite nozice pomodu vijaka (5x10).

L

[
/

Ty
Nakon montaze prila?odite sve
dijelove kako bi pravilno pristajali.

9
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|
. Samourezujudi vijci Gornja pregradna
”d g = h*-—"aa,, Gornja ploc¢a: 1 kom | Srednja ploca: 1 kom (5x10): 30 kom Kuke: 8 kom ploca: 1 kom
=
. ' f
“{;;"/f \‘;\%‘ --‘_‘:_:: %ﬂ_ Sipka za kadenje:
Leva Desna _ Zadnja . ; Leva (kratka): 2 kom o Donja pregradna
strana: 1 kom strana: 1 kom Okvir vrata: 1 kom| pioga: 1 kom Donja ploca: 1 kom | Desna (duga): 2 kom KljuCevi: 4 seta NozZice: 4 kom |ploc¢a: 1 kom
(L
A~ |
£ S~
V.
Pricvrstite levu stranu i zadnju plocu Desnu stranu pri¢vrstite za zadnju Pricvrstite okvir .
samourezujuéim vijcima (5x10). plo€u naisti nacin kao u prvom koraku. |vrata na obe bocne ploce.

e

: . . Postavite
Postavite donju plocu, a zatim na isti Postavite srednju plocu, a zatim gornju plocu, zatim podesite gornju i donju

nacin postavite donju pregradnu plo€u. | gornju pregradnu plodu premacrtezu. | pregradnu plo&u da pravilno nalezu.

-~ -,

@

— =

/

S R Postavite T (t ]\ﬁ(ﬁ

. v ° , Nakon montaZe podesite sve
Postavite Sipke za kaCenje i kuke. |noZice pomocu vijaka (5x10). delove kako bi pravilno nalegali.

10
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Camonapesty - gggp,HgnMTenHa
5x10):
P4 a Y =~ e~ fopeH naHen: 16p. | CpeaeH naHen: 1 6p. %Hgg_se( x10) Kyxw: 8 6p nao4a: 1 6p.
| O~ 5 (P
JNloct 3a
ﬂ/,;?f ’\::Q. ] % 3aKaqanKM\ ' JonHa
Nasa 16 [scra PaMKa Ha 3 6 16 1158 (kbC): 2 6P_-2 ¢ Kntouose: _ pasaenutenHa
cTpaHa: 1 6p. cTpaHa: 16p. Bpatara- 1 6p. aZleH naHen: 16p. | floneH naHen: 16p. | JeceH (Ababr): 2 6p. 4 KomnnekTa Kpauera: 4 6p. |nnoya: 1 6p.

BG

@

CebpKerte
nsiBaTa CTpaHa W 3a4HW1s NaHen cbC
caMoHape3Hu BuHToBe (5x10).

@ T

A

S

)~

CBbpXeTe AAcHaTa
CTpaHa KbM 334HVIs MaHes No CbLUyA
HaUMH KaKTO B MbpBaTa CTbKa.

@

§

I

--...___1_‘--.:‘:
3akpeneTe pamkaTa Ha BpaTaTa
KbM ABaTa CTPAHUYHW NaHena.

MoHTVipaiiTe AONHWA NaHer,
cneg, KOeTo Mo CbLUMSA HaUMH MOHTUpaiTe
JloNHaTa pasgenuTesiHa niova.

CpeAHVIst NaHen,
C1ez, KOETO MOHTUpaliTe ropHaTa
pasaennTesnHa nao4a criopes YepTexa.

MoHTupaiiTe
ropHUS NaHen, cies KoeTo peryinparite
ropHarta 1 fonHaTa pasaenMTenHa nio4a,
[OKaTo NpunerHaT NPaBUTHO.

MOHTMpaVITe NOCTOBETE 34
3aKa4ankm n KykmTe.

[
=
MoHTupaliTe KpayeTaTa
C noMoLLTa Ha BuHTOBe (5x10).

L

—

/

[
Cnep |v|0HTa>|<]a\%ul(t

perynnpanTe BCUYKMN 4acTu, 3a
Aa fMpunsirat npaBuHo.

11
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ARLOtEpI"]
TIAgupa: 1 tep.

/

7/

/A

AgqL4 |
TAEUPA: 1 TEP.

/

/|

Miow TaveX: 1 tep.

S

Emtdvw mtaveA: 1 tep.

Meoato maveA: 1 tep.

e\

AutodLatpnreg Pideg
(5x10): 30 tep.

AyKlotpa: 8 Tep. [maveA: 1 tep.

et

Avw SLaywpLoTKO

~

Kdtw maveA: 1 tep.

Papsog

uvdptqoqq\

Aplotepr| (kovtn): 2 Tep.
Ag€LA (HaKpLA): 2 Tep.

KAeLSLA: 4 ost

Mnosdia: 4 tep.

y

Katw )
SLaYWPLOTLKO
TtaveA: 1 tep.

EL

@

Ttepewote W
TNV apLoTEPN) TAEUPA KAL TO TTLOW TIAVEA
pe autodiarpnreg Biseg (5x10).

@ T
S

)~

YTEPEWOTE ’ )
TN O€&LA TAAEUPA OTO TTLOW TTAVEA UE
ToV {510 TPATTO OTIWG OTO TIPWTO Briua.

Y

b

]

I

I l““‘
Ytepewote
T0 TAQLOLO TNG TTOPTAG KaL OTa
SU0 TAdiva TtaveA.

® @

TormoBetr|ote T0
KATW TTAVEA KAL OTr CUVEXELQ TO KATW
SLaYWPLOTLKO TTAVEA pE Tov (610 TPOTTO.

TomoBetrote |
10 peoaio TdveA
KOL 0T CUVEXELQ TO AV SLOXWPLOTIKO
TIAVEA CUUPWVA LIE TO OYESLO.

TomoBetriote
TO EMAVW TIAVEA KaL puBp

lote
TO GVW KOl TO KATW SLAXWPLOTIKO TIAVEA
PEXPL VA EQAPUGTIOLY OWOTA.

TottoBetrote Tig papdoug
avdptnong Kat ta aykKLotpa.

[
A
TomoBetrote ta todla
Xpnouotmowwvtag Biseg (5x10).

L

—

/

-“-‘""‘-..
Metd TV J\ﬁﬁ

gykatdotaon, pubpiote kaBe |
HEPOG WOTE VA EQAPPOLEL OCWOTAL.

12
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Viti autofilettanti Pannello divisorio
L Al ~L_ e~ spgggrei(l)lroe: 1pz Pannello centrale: 1 pz |(5x10): 30 pz Ganci:8pz  |superiore: 1 pz
. ' f
.é;; Q:Q Sl %ﬁ Asta appenm
Lato Telaio Pannello Pannello Sinistra (corta): 2 pz o Pannello divisorio
sinistro: 1 pz Lato destro: 1pz |della porta: 1 pz | posteriore: 1pz inferiore: 1 pz Destra (lunga): 2 pz Chiavi: 4 set Piedini: 4 pz  |inferiore: 1 pz
(@l
T~ ‘
g S
Vs
, . —
Fissare il lato Fissare il =

IT

@

Fissare il lato sinistro e il pannello
posteriore con viti autofilettanti (5x10).

destro al pannello posteriore nello
stesso modo del primo passaggio.

telaio della porta ai due pannelli
laterali.

Installare il

pannello inferiore e quindi il pannello
divisorio inferiore nello stesso modo.

pannello centrale
e quindi il pannello divisorio superiore
come indicato nel disegno.

Installare il pannello
superiore, quindi regolare i pannelli divisori
superiore e inferiore fino a ottenere un
corretto allineamento.

Installare

le aste appendiabiti e i ganci.

Installare

==

i piedini utilizzando le viti (5x10).

L

—

/

-""‘--..
Dopo il ]\\Lﬁ

montaggio, regolare tutte le parti
affinche si adattino correttamente.

13
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Lado
izquierdo: 1 ud.

/7 7/

/A

Lado
derecho: 1 ud.

]
J

/|

Panel trasero: 1 ud.

S

Panel superior: 1 ud.

Panel central: 1 ud.

e\

Tornillos
autorroscantes
(5x10): 30 uds.

Ganchos: 8 uds.

Panel divisor
superior: 1 ud.

<>

Barra para colgx

Izquierda (corta): 2 uds.
Derecha (larga): 2 uds.

Panel inferior: 1 ud.

Llaves: 4 juegos

Patas:

Panel divisor

4 uds. inferior: 1 ud.

ES

@

Atornille
el lado izquierdo y el panel trasero
con tornillos autorroscantes (5x10).

@ T

]

S

)~

Atomille el
lado derecho al panel trasero del mismo
modo que en el primer paso.

@

I

[

]

Fije el marco de la puerta a
ambos paneles laterales.

Instale el
panel inferior y, a continuacion, instale el
panel divisor inferior del mismo modo.

Instale el panel central y, a continuacion,
el panel divisor superior segun el dibujo.

Instale el panel superior y ajuste los
paneles divisores superior e inferior hasta
que encajen correctamente.

Instale las
barras para colgar y los ganchos.

[
7-__‘;.. ({
Instale

las patas utilizando tornillos (5x10).

L

—

/

[
Después de ]\%‘lﬁ

la instalacion, ajuste cada pieza
para que encaje correctamente.

14
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Lado
esquerdo: 1 un.

/7 7/

/A

Lado direito: 1 un.

i
/

[

]

Estrutura da
porta: 1 un.

/|

Painel traseiro: 1 un

S

Painel superior: 1 un.

Painel central: 1 un.

e\

Parafusos
autorroscantes
(5x10): 30 un.

Ganchos: 8 un.

Painel divisor
superior: 1 un.

~

Painel inferior: 1 un.

Barra para ck

Esquerda (curta): 2 un.
Direita (longa): 2 un.

Chaves:
4 conjuntos

Pés: 4 un.

y

Painel divisor
inferior: 1 un.

PT

@

@

Aparafuse
o lado esquerdo ao painel traseiro com
parafusos autorroscantes (5x10).

T

]

S

)~

Aparafuse o
lado direito ao painel traseiro da

mesma forma que no primeiro passo.

@

I

--.___‘_-_-

Fixe a estrutura da
porta aos dois painéis laterais.

Instale o painel
inferior e, em seguida, instale o painel
divisor inferior da mesma forma.

central e, em seguida, o painel divisor
superior conforme o desenho.

Instale o painel superior ]
e gjuste os painéis divisores superior e
inferior até que encaixem corretamente.

Instale as
barras para cabides e os ganchos.

e
T
Instale os

pés utilizando parafusos (5x10).

L

—

/

[
Apos a ]\%‘Lﬁ

instalagéo, ajuste todas as pecas
para garantir um encaixe perfeito.
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A

AN

Coté
gauche: 1 pc

/

7/

/A

Coté droit: 1 pc

i
/

[

]

Cadre de
porte: 1 pc

/|

S

Panneau
superieur: 1 pc

Panneau central: 1 pc

e\

Vis autotaraudeuses
(5x10): 30 pcs

Crochets: 8 pcs

< 3

R Panneau
de separation

Panneau
arriere: 1 pc

P

Panneau
inférieur: 1 pc

N,
Barre de suspenx

Gauche (courte): 2 pcs
Droite (longue): 2 pcs

Clés: 4 jeux

Pieds: 4 pcs

supérieur: 1 pc

S

y

Panneau
de separation
inférieur: 1 pc

FR

@

Fixez le coté gauche et le panneau arriere
al'aide de vis autotaraudeuses (5x10).

@ T

]

S

)~

Fixez le coté
droit au panneau arriere de la méme
maniéere que lors de la premiere étape.

@

I

[

]

Fixez le cadre de porte
aux deux panneaux latéraux.

Installez le panneau
inférieur, puis installez le panneau de
séparation inférieur de la méme maniére.

panneau central,
puis le panneau de séparation supérieur
conformément au schéma.

Installez le panneau
supérieur, puis ajustez les panneaux de
séparation supérieur et inférieur jusqu'é ce
qu'ils soient correctement positionnes.

Installez les barres
de suspension et les crochets.

-,

e
T
Installez

les pieds a l'aide de vis (5x10).

L

—

/

[
Aprés le mcn’é\\gﬁft

ajustez chaque élement afin qu'il
soit correctement positionne.
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A

AN

Linkerzijde: 1 st.

/7 7/

/A

Rechterzijde: 1 st.

i
/

[

“-._,_:“:.:‘

Deurframe: 1 st.

/|

Achterpaneel: 1 st.

S

Bovenpaneel: 1 st.

Middenpaneel: 1 st.

e\

Zelftappende
schroeven (5x10):
30 st.

Haken: 8 st.

Bovenste
1scrt\eidingspaneel:
st.

~

Onderpaneel: 1 st.

Ophangstang:\

Links (kort): 2 st.
Rechts (lang): 2 st.

Sleutels: 4 sets

Poten: 4 st.

y

NL

@

Bevestig
de linkerzijde en het achterpaneel met
zelftappende schroeven (5x10).

@ T

]

S

)~

Bevestig de
rechterzijde op dezelfde manier als in
de eerste stap aan het achterpaneel.

@

--.___‘_-_-

Bevestig het deurframe
aan beide zijpanelen.

Monteer het
onderpaneel en vervolgens op dezelfde
manier het onderste scheidingspaneel.

het middenpaneel®
en vervolgens het bovenste
scheidingspaneel volgens de tekening.

Monteer het
bovenpaneel en
stel vervolgens het bovenste en onderste
scheidingspaneel af totdat alles goed past.

Monteer
de ophangstangen en haken.

="
Monteer

de poten met schroeven (5x10).

L

—

/

i

Stel na de ]\ﬁﬁ

montage alle onderdelen
af zodat ze goed passen.




\

AR\

Venstre
side: 1 stk.

/7 7/

/A

Hajre side: 1 stk.

i
/

[

“-._,_:“:.:‘

Darramme: 1 stk.

/|

Bagplade: 1 stk.

S

Topplade: 1 stk.

Midterplade: 1 stk.

e\

Selvskeerende skruer
(5x10): 30 stk.

Kroge: 8 stk.

<3
Qverste
skilleplade: 1 stk.

=

Bundplade: 1 stk.

Bgjlestang: \

Venstre (kort): 2 stk.
Hgajre (lang): 2 stk.

Nogler: 4 saet

y

Ben: 4 stk.

’? g,

Nederste
skilleplade: 1 stk.

DA

@

Skru venstre side og bagpladen sammen
de skruer (5x10).

@ T

]

S

)~

Skru hejre side fast til bagpladen pa
samme made som i farste trin.

@

Fastgar
dgrrammen til begge sideplader.

Monter bundpladen, og monter derefter
den nederste skilleplade p4 samme made.

Monter

midterpladen,
og monter derefter den gverste
skilleplade som vist pa tegningen.

Monter toppladen,
og juster derefter den gverste og nederste
skilleplade, indtil de passer korrekt.

Monter
bgjlestaengerne og krogene.

"

Monter benene med skruer (5x10).

L

[
/

-]:ﬁ(f
Juster alle dele efter monteringen,
sa de passer korrekt.
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~
Selvborende skruer avre
L Y ~L_ i Toppplate: 1 stk. Midtplate: 1 stk. (5x10): 30 stk. Kroker:8stk.  |skilleplate: 1 stk.
(> <3 kb
| N, & %

Z S SN — Klesstang: \,
Venstre Venstre (kort): 2 stk. edre
side: 1 stk. Heoyre side: 1stk. |Darramme: 1 stk. | Bakplate: 1stk. Bunnplate: 1 stk. Heyre (lang): 2 stk. Nogkler: 4 sett Ben: 4 stk. skilleplate: 1 stk.

NO

@

Skru venstre side og bakplaten sammen
med selvborende skruer (5x10).

@ T

]

S

)~

Skru hayre side fast til bakplaten pa
samme mate som i ferste trinn.

@

/
/

--.___‘_-_-

Fest dgrrammen
til begge sideplatene.

Monter bunnplaten, og monter deretter
den nedre skilleplaten p& samme méte.

midtplaten, og monter deretter den gvre
skilleplaten som vist pa tegningen.

Monter toppplaten,
og juster deretter den gvre og nedre
skilleplaten til de passer riktig.

Monter klesstengene og krokene.

"

Monter benene med skruer (5x10).

L

—

/

=y

Juster alle delene etter monteringen

slik at de passer korrekt.
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d N M T >@ ™ D |
) ‘ Sjélvgéngande Ovre
”d SN ~L_ e~ Ovre panel: 1 st. Mittpanel: 1 st. skruvar (5x10): 30 st. |[Krokar:8st.  [skiljepanel: 1 st.
| "~ Y
Z S SN — Kladstang: \
) _ Vanster (kort): 2 st. Nedre
Vanster sida: 1 st.|Héger sida: 1st. |Dérram: 1 st. Bakpanel: 1 st. Nedre panel: 1 st. Hoger (lang): 2 st. Nycklar: 4 satser |Ben: 4 st. skiljepanel: 1 st.

SV

@

Skruva fast vanster sida och bakpanelen
med sjalvgangande skruvar (5x10).

@ T

Skruva fast hoger sida i bakpanelen
pa samma satt som i forsta steget.

S
d % S

V S~
o

@

Fast dorramen
pa bada sidopanelerna.

Montera den nedre panelen och darefter
den nedre skiljepanelen p& samma stt.

Montera mittpanelen och darefter
den 6vre skiliepanelen enligt ritningen.

Montera den 6vre
panelen och justera sedan den 6vre och
nedre skiliepanelen tills de passar korrekt.

Montera
kladstéangerna och krokarna.

"

Montera benen med skruvar (5x10).

L

—

/

hﬁﬁff
Justera alla delar efter monteringen
sa att de passar korrekt.
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A NN e ™ @ N7\ R
) Itsekierteittavat Ylempi
»d Y ~L_| e~ Ylalevy: 1 kpl Keskilevy: 1 kpl ruuvit (5x10): 30 kpl |Koukut:8kpl  |valilevy: 1 kp
"‘: )
. |' ﬁ .?
w{”; 7\‘;\% —— % Vaatetan ko:\
. Vasen (lyhyt): 2 kpl
Vasen puoli: 1 kpl | Oikea puoli: 1 kpl |Oven kehys: 1 kpl | Takalevy: 1 kpl Alalevy: 1 kpl Oikea (pitka): 2 kpl Avaimet: 4 sarjaa |Jalat: 4 kpl Alempi valilevy: 1 kp
t\“ L
A~ |
£ S~
)~
Kiinnitd vasen puoli ja takalevy Kiinnita oikea puoli takalevyyn samalla |Kiinnitd oven kehys
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10). tavalla kuin ensimmaisessa vaiheessa. | molempiin sivupaneeleihin.
Asenna alalevy ja sen jalkeen Asenna keskilevy ja sen jalkeenylempi | Asenna ylslevy ja said sen jalkeen ylempi
& alempi vélilevy samalla tavalla. vélilevy piirustuksen mukaisesti. ja alempi vélilevy, kunnes ne sopivat oikein.
> -y,
e ~L_
[ [
Fi i Y
. . . Saada kaikki osat asennuksen
Asenna vaatetangot ja koukut. Asenna jalat ruuveilla (5x10). jalkeen niin, etta ne sopivat oikein.
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A

AN

Vasak kilg: 1tk

/7 7/

/A

Parem kilg: 1 tk

i
/

[

“-._,_:“:.:‘

Ukseraam: 1 tk

/|

S

Ulemine plaat: 1 tk

Keskmine plaat: 1 tk

e\

Isekeermestavad
kruvid (5x10): 30 tk

Konksud: 8 tk

Ulemine
vahesein: 1 tk

Tagaplaat: 1tk

<

Riidepuutor\

Vasak (lGhike): 2 tk
Parem (pikk): 2 tk

Alumine plaat: 1 tk

Votmed:
4 komplekti

Jalad: 4 tk

y

Alumine
vahesein: 1 tk

ET

@

Kinnitage vasak killg ja tagaplaat
isekeermestavate kruvidega (5x10).

@ T

]

S

)~

Kinnitage parem kiilg tagaplaadi kiilge
samal viisil nagu esimeses etapis.

@

I

--.___‘_-_-

Kinnitage ukseraam
mdlema kiilgpaneeli kiilge.

Paigaldage alumine plaat ja
seejarel samal viisil alumine vahesein.

Paigaldage keskmine plaat ja seejarel
Ulemine vahesein vastavalt joonisele.

Paigaldage
Ulemine plaat
ning reguleerige seejarel Ulemist ja alumist
vaheseina, kuni need sobivad digesti.

Paigaldage
riidepuutorud ja konksud.

"

Paigaldage jalad kruvidega (5x10).

L

—

/

Ty
Parast paigaldamist reguleerige
koik osad, et need sobiksid digesti.
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AR\

Kreisa
puse: 1 gab.

/7 7/

/A

Laba puse: 1 gab.

i
/

--\.____‘H““

Durvju

ramis: 1 gab.

/|

S

Augséjais
panelis: 1 gab.

Vidé&jais panelis: 1 gab.

e\

Pasvitnojosas skrives
(5x10): 30 gab.

Augséjais
starpsienas
panelis: 1 gab.

Aizmuguréjais
panelis: 1 gab.

N,
Apaks$éjais

Pakaramaisk

Kreisais (Tsais): 2 gab.
Labais (garais): 2 gab.

Atslégas:
4 komplekti

Apaksgéjais
starpsienas

panelisi' 1 gab.

Kajinas: 4 gab. |panelis: 1 gab.

LV

@

Pieskravéjiet kreiso pusi un aizmugurejo
paneli ar pasvitnojosam skravém (5x10).

@ T

]

S

)~

Laba puse japieskruve pie aizmugurégja
panela tapat ka pirmaja soli.

Y

[

]
Piestipriniet durvju rami
pie abiem sanu paneliem.

Uzstadiet
apaksgjo paneli un péc tam tada pasa veida
uzstadiet apakséjo starpsienas paneli.

Uzstadiet
vidéjo paneli un péc tam augséjo
starpsienas paneli saskana ar raséjumu.

Uzstadiet augséjo paneli un péc tam
noregulgjiet augséjo un apaksgjo
starpsienas paneli, lidz tie pareizi piegul.

Uzstadiet
pakaramos stienus un akus.

-,

e
T
Uzstadiet

kajinas, izmantojot skrives (5x10).

L

—

/

Ty
Péc uzstadiSanas noregulgjiet visas
detalas, lai tas pareizi piegulétu.
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EH_/'U \IJ
Virsutiné . L Savisriegiai varztai
»d Y ~l__ 'Lﬁa-,,, plok&té: 1 vnt. Viduriné ploksté: 1 vnt. |(5x10): 30 vnt. Kabliukai: 8 vnt.
. ' f
,(;’; Q:Q hh"-:_:__-‘___ . % Kabykla: \ Apatiné
. ) Galiné Apatjne Kairé (trumpa): 2 vnt. Raktai: pertvaros
Kairé pusé: 1 vnt. | Desineé puseé: 1vnt. | Dury rémas: 1 vnt. | ploksté: 1 vnt. ploksté: 1 vnt. Desiné (ilga): 2 vnt. 4 komplektai Kojelés: 4 vnt. |plok&té: 1 vnt.

YoM Y
A ~

]

I

V.
Desine puse ==/
prisukite prie galinés plokstés Pritvirtinkite dury réma

taip pat, kaip pirmajame Zingsnyje. prie abiejy Soniniy ploksciy.

D . Sumontuokite virSutine plokste ir
apatine plokste, tada tokiu paciu badu S_uvmo_ntuoklte viduring E"OkSt% tad{iv. | sureguliuokite virSutine bei apating
sumontuokite apatine pertvaros plokste. virSutine pertvaros plokste pagal brézinj. | pertvaros plokstes, kol jos tinkamai priglus.

Sumontuokite

@

-~ -,

— =

/

[ [
LT Sumortuoki il -~
umontuokite L P inki . . .
kabyKly strypus ir kabliukus. Sumontuokite kojeles varztais (5x10). |qaie ks g LAkamar onouetrs
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A

AN

JliBa
CTOpOHa: 1 WT.

/7 7/

/A

MNpaBa
CTOpOHa: 1 LWUT.

i
/

::‘:-"‘-..
Pama
ABepen: 1 wr.

/|

S

BepxHs
naHesnb: 1 WT.

CepegHsa naHens: 1 wr.

e\

CaMOHapI3HI rBUHTN

(5x10): 30 wr. Maukn:

BepxHs po3ginbHa

8. naHenb: 1 WT.

3aaHs
naHens: 1 wr.

9,

ans Blmano\

Nisa (kopoTka):
HuxHsa naHens: 1 wt.| Mpasa (gosra): 2 wr.

Knroul:
4 KOoMNeKTn

2 WT.

Hikkn: 4 wr.

y

HWxXH$A
po3aiibHa
naHenb: 1 WT.

UK

@

MpYKpyTITH
NIBY CTOPOHY Ta 33/Ht0 NaHesb

CaMOHapIZHNMU rBrHTaMK (5x10).

@ T

]

S

)~

MpVIKPYTITL NpaBy CTOPOHY A0 334HL0I
naHesi Tak camo, K y NepLIOMY KPOLY.

@

/
/

--...___1_‘--.:‘:
3aKkpIniTe pamy ABepeit
Ha 060X BIYHVX NaHensx.

BcTaHOBITb HMXKHIO
naHeslb, a NoTIM TakuM CaMiM Crocobom
BCTAHOBITb HVXXHKO pOB,qIJ'II::Hy NnaHesNb.

BcraHoBITb
CepesiHo NaHeslb, a MOTIM BEPXHIO
PO34INbHY NaHe b 3rAHO 3 KPeUIeHHSIM.

BcraHoBITL
BEPXHIO NaHe/ib, MIC/IA YOro BiAperytonTe
BEPXHIO Ta HVDKHIO PO3AUIBHI MaHen! 40
NPaBUIBHOIO NPUAAraHHS.

BctaHOBITb
LUTAHI ANS BILLANOK | raykun.

-,

e
Tl
BcTaHoBITb

HDKKW 32 40NOMOroro reuHTIB (5x10).

L

—

/

Micnsa

Sy
BCTaHOB/IEHHA

BIAPEryntolite BCI AeTanl Ans
NPaBUNIbLHOIO NPUISIFaHHSL.
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A

AN

JNleBast
CTOpOHa: 1 WT.

/7 7/

/A

MNpaBast
CTOpOHa: 1 LWUT.

/

‘-.._.__::__:‘
[BepHas
pama: 1 wr.

/|

S

BepxHss
naHesnb: 1 WT.

CaMOHape3arou.|,V1e

CpegHaa naHenb: 1 WT. |BuHTHI (5x10): 30 wr. |Kproyku: 8 L.

e\ A

BepxHss
pa3genntenbHas
naHenbs: 1 WT.

3agHss
naHens: 1 wr.

9,

HumxHsa4a
naHens: 1 WrT.

ANs Bemank

NeBas (kopoTkas): 2 wr.
Mpagas (AnnHHasxA): 2 Wr.

Knroun:
4 koMmnnekTa

Hoxku: 4 wT.

HumxHsaa

pasgenutenbHas
naHenb: 1 WT.

y

RU

@

MpvikpyTuTe’
JIeBYHO CTOPOHY Y 33/{HIOH MaHesb
caMoHape3atoLLyML BUHTaMK (5x10).

@ T

A

S

)~

MpuKpyTUTE NpaByto
CTOPOHY K 33AHelA MaHe/ M TakvM >ke
Cnoco6oMm, Kak B MepBOM LLiare.

@

§

I

--._._1_:::

3akpenuTe ABepPHY pamy Ha

o6erx 60KOBbIX MaHensax.

YCTaHOBUTE HUDKHIOK MaHenb,
3aTeM TaKuM Xe 06pa3oM yCTaHoBUTE
HIDKHIOK Pa3ae/INTe/IbHYHO NaHesb.

YCTaHOBUTE CPeHIBR
naHe/lb, 3aTeM BepPXHIOK Pa3ae TeNbHYIO
naHesb COracHO YepTexy.

YcraHoBuUTe

BEPXHIOHO MaHeb, 3aTeM OTperyampyiite

BEPXHIOH 1 HVDKHIOKO pasgenunTesibHble
naHenn A0 NpaBUNbLHOIO NpuneraHna.

YcTaHoBUTE
LUTAHI AN15 BELIasIOK U KPHOYKU.

-,

e
S K
YcraHoBuTe

HOXKM C MOMOLLIbHO BUHTOB (5x10).

L

—

/

=y

Mocne
YCTaHOBKM

oTperynvpymnTe Bce geTanu, Y4Toobl

OHW MpaBWIbHO Npwuaerann.

26




	#26 MINI 4 FLAT F
	SK CZ HU PL DE ENG RO SL HR SR BG EL IT ES PT FR NL DA NO SV FI ET LV LT UK RU
	Horná doska: 1 ks
	Stredná doska: 1 ks
	Ľavá strana: 1 ks
	Rám dverí: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Zadná doska: 1 ks
	Spodná doska: 1 ks
	Samorezné skrutky (5x10): 30 ks
	Horná deliaca priečka: 1 ks
	Háčiky: 8 kusov
	Spodná  deliaca priečka: 1 ks
	Kľúče: 4 sety
	Nožičky: 4 ks
	Priskrutkujte ľavú stranu a zadnú dosku samoreznými skrutkami (5x10)
	Pravú stranu  priskrutkujte k zadnej doske rovnakým spôsobom ako v prvom kroku
	Pripevnite  zárubňu dverí na obe bočné dosky
	Nainštalujte  strednú dosku a potom nainštalujte hornú deliacu dosku podľa výkresu.
	Nainštalujte hornú  dosku a potom nastavte hornú a dolnú deliacu dosku, kým dobre nezapadnú
	Nainštalujte  spodnú dosku a potom rovnakým spôsobom nainštalujte spodnú deliacu dosku

	SK
	Nainštalujte závesnú tyč a háčik
	Nainštalujte nožičky pomocou skrutiek (5x10)
	Po inštalácii upravte každú  časť tak, aby dobre sedela.
	Horní deska: 1 ks
	Střední deska: 1 ks
	Levá strana: 1 ks
	Rám dveří: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Zadní deska: 1 ks
	Spodní deska: 1 ks
	Samořezné šrouby (5x10): 30 ks
	Horní dělicí  příčka: 1 ks
	Háčky: 8 ks
	Spodní dělicí  příčka: 1 ks
	Klíče: 4 sady
	Nožičky: 4 ks
	Přišroubujte levou stranu a zadní desku samořeznými šrouby (5x10).
	Pravou stranu  přišroubujte k zadní desce stejným způsobem jako v prvním kroku.
	Připevněte rám  dveří k oběma bočním deskám.
	Namontujte  střední desku a poté namontujte  horní dělicí příčku podle výkresu.
	Namontujte horní desku a poté nastavte horní i spodní dělicí příčku tak, aby správně zapadly.
	Namontujte spodní desku a poté stejným způsobem namontujte spodní dělicí příčku.

	CZ
	Namontujte závesní tyče a háčky.
	Namontujte  nožičky pomocí šroubů (5x10).
	Po montáži upravte všechny části tak, aby správně seděly.
	Felső lap: 1 db
	Középső lap: 1 db
	Bal oldal: 1 db
	Ajtókeret: 1 db
	Jobb oldal: 1 db
	Hátlap: 1 db
	Alsó lap: 1 db
	Önmetsző csavar (5x10): 30 db
	Felső elválasztó lap: 1 db
	Akasztók: 8 db
	Alsó elválasztó  lap: 1 db
	Kulcs: 4 készlet
	Lábak: 4 db
	Rögzítse a bal oldalt és a hátlapot önmetsző csavarokkal (5x10).
	Rögzítse a jobb oldalt a hátlaphoz ugyanúgy, mint az első lépésben.
	Rögzítse az  ajtókeretet mindkét oldallaphoz.
	Szerelje fel a felső lapot, majd állítsa be a felső és az alsó elválasztó lapot, hogy megfelelően illeszkedjenek.
	Szerelje fel a középső lapot, majd  a felső elválasztó lapot a rajz szerint.
	Szerelje fel az alsó lapot, majd  ugyanígy szerelje fel az alsó elválasztó lapot.

	HU
	Szerelje fel a ruhatartó  rudakat és az akasztókat.
	Szerelje fel a lábakat a (5x10) csavarok segítségével.
	Az összeszerelés után igazítsa be az összes alkatrészt.
	Panel górny: 1 szt.
	Lewa  strona: 1 szt.
	Rama  drzwi: 1 szt.
	Prawa  strona: 1 szt.
	Panel tylny: 1 szt.
	Panel dolny: 1 szt.
	Panel środkowy: 1 szt.
	Wkręty samogwintujące (5x10): 30 szt.
	Górna przegroda:  1 szt.
	Haczyki: 8 szt.
	Klucze: 4 komplety
	Dolna  przegroda: 1 szt.
	Nóżki: 4 szt.
	Przykręć lewą stronę i panel tylny wkrętami samogwintującymi (5x10).
	Przykręć prawą  stronę do panelu tylnego w taki sam sposób jak w pierwszym kroku.
	Przymocuj  ramę drzwi  do obu paneli bocznych.
	Zamontuj panel górny,  a następnie wyreguluj górną i dolną przegrodę, aby prawidłowo pasowały.
	Zamontuj panel środkowy, a następnie górną przegrodę zgodnie z rysunkiem.
	Zamontuj panel dolny, a następnie w  ten sam sposób zamontuj dolną przegrodę.

	PL
	Zamontuj  drążki ubraniowe i haczyki.
	Zamontuj nóżki  za pomocą wkrętów (5x10).
	Po zakończeniu montażu wyreguluj wszystkie elementy.
	Oberplatte: 1 Stk.
	Linke  Seite: 1 Stk.
	Rechte  Seite: 1 Stk.
	Türrahmen: 1 Stk.
	Rückwand: 1 Stk.
	Unterplatte: 1 Stk.
	Mittelplatte: 1 Stk.
	Selbstschneidende Schrauben (5x10): 30 Stk.
	Obere Trennplatte: 1 Stk.
	Haken: 8 Stk.
	Schlüssel: 4 Sätze
	Untere  Trennplatte: 1 Stk.
	Füße: 4 Stk.
	Verschrauben  Sie die linke Seite und die Rückwand mit selbstschneidenden Schrauben (5x10).
	Verschrauben Sie  die rechte Seite mit der Rückwand auf die gleiche Weise wie im ersten Schritt.
	Befestigen Sie den Türrahmen an beiden Seitenwänden.
	Montieren Sie  die Mittelplatte und anschließend die obere Trennplatte gemäß der Zeichnung.
	Montieren  Sie die Unterplatte und anschließend auf die gleiche Weise die untere Trennplatte.
	Montieren Sie die  Oberplatte und richten Sie anschließend die obere und untere Trennplatte so aus, dass sie korrekt sitzen.

	DE
	Montieren Sie  die Kleiderstangen und Haken.
	Montieren Sie die  Füße mit Schrauben (5x10).
	Richten  Sie nach der Montage alle Teile so aus, dass sie korrekt sitzen.
	Top panel: 1 pc
	Left side: 1 pc
	Right side: 1 pc
	Door frame: 1 pc
	Back panel: 1 pc
	Bottom panel: 1 pc
	Middle panel: 1 pc
	Self-tapping screws (5x10): 30 pcs
	Upper divider  panel: 1 pc
	Hooks: 8 pcs
	Keys: 4 sets
	Lower divider  panel: 1 pc
	Feet: 4 pcs
	Bolt the left side and back  panel with self-tapping screws (5x10).
	Bolt the right side to the back panel  in the same way as in the first step.
	Fix the door  frame onto both side panels.
	Install the  middle panel, then install the upper divider panel as shown in the drawing.
	Install the bottom panel, then install  the lower divider panel in the same way.
	Install the top  panel, then adjust the upper and lower divider panels until they fit properly.

	ENG
	Install the hanging rods and hooks.
	Install the feet using screws (5x10).
	After installation, adjust  each part to ensure a proper fit.
	Panou  superior: 1 buc.
	Panou median: 1 buc.
	Partea  stângă: 1 buc.
	Partea  dreaptă: 1 buc.
	Cadru ușă: 1 buc.
	Panou spate: 1 buc.
	Panou inferior: 1 buc.
	Șuruburi autofiletante  (5x10): 30 buc.
	Cârlige: 8 buc.
	Panou despărțitor superior: 1 buc.
	Chei: 4 seturi
	Panou despărțitor inferior: 1 buc.
	Fixați partea stângă și panoul  din spate cu șuruburi autofiletante (5x10).
	Fixați partea dreaptă de panoul din spate în același mod ca în primul pas.
	Fixați cadrul ușii  pe ambele panouri laterale.
	Montați  panoul median, apoi montați panoul despărțitor superior conform desenului.
	Montați panoul inferior, apoi montați în același mod panoul despărțitor inferior.
	Montați panoul superior,  apoi reglați panoul despărțitor superior și inferior până se potrivesc corect.

	RO
	Montați  barele pentru umerașe și cârligele.
	Montați  picioarele folosind șuruburi (5x10).
	După montaj,  reglați fiecare componentă astfel încât să se potrivească perfect.
	Zgornja plošča: 1 kos
	Srednja plošča: 1 kos
	Desna stran: 1 kos
	Okvir vrat: 1 kos
	Leva stran: 1 kos
	Hrbtna plošča: 1 kos
	Spodnja  plošča: 1 kos
	Samorezni vijaki (5x10): 30 kosov
	Kljuke: 8 kosov
	Zgornja pregradna plošča: 1 kos
	Ključi: 4 kompleti
	Spodnja pregradna plošča: 1 kos
	Levo stran in hrbtno ploščo  privijte s samoreznimi vijaki (5x10).
	Desno stran privijte na hrbtno ploščo  na enak način kot v prvem koraku.
	Pritrdite okvir  vrat na obe stranski plošči.
	Namestite  spodnjo ploščo, nato na enak način namestite spodnjo pregradno ploščo.
	Namestite srednjo ploščo, nato zgornjo pregradno ploščo v skladu z risbo.
	Namestite zgornjo ploščo, nato nastavite zgornjo in spodnjo pregradno ploščo, da se pravilno prilegata.

	SL
	Namestite obešalni palici in kljuke.
	Namestite noge z vijaki (5x10).
	Po montaži prilagodite vse  dele, da se pravilno prilegajo.
	Gornja ploča: 1 kom
	Srednja ploča: 1 kom
	Lijeva  strana: 1 kom
	Desna  strana: 1 kom
	Okvir vrata: 1 kom
	Stražnja  ploča: 1 kom
	Donja ploča: 1 kom
	Samourezni vijci (5x10): 30 kom
	Kuke: 8 kom
	Gornja pregradna ploča: 1 kom
	Ključevi: 4 seta
	Donja pregradna ploča: 1 kom
	Pričvrstite lijevu stranu i stražnju  ploču samoureznim vijcima (5x10).
	Desnu stranu pričvrstite na stražnju ploču na isti način kao u prvom koraku.
	Pričvrstite okvir  vrata na obje bočne ploče.
	Ugradite srednju ploču, a zatim  gornju pregradnu ploču prema crtežu.
	Ugradite donju ploču, a zatim na  isti način ugradite donju pregradnu ploču.
	Ugradite gornju  ploču, zatim podesite gornju i donju pregradnu ploču kako bi pravilno pristajale.

	HR
	Ugradite šipke za vješanje i kuke.
	Ugradite nožice pomoću vijaka (5x10).
	Nakon montaže prilagodite sve dijelove kako bi pravilno pristajali.
	Gornja ploča: 1 kom
	Srednja ploča: 1 kom
	Leva  strana: 1 kom
	Desna  strana: 1 kom
	Okvir vrata: 1 kom
	Zadnja  ploča: 1 kom
	Donja ploča: 1 kom
	Samourezujući vijci (5x10): 30 kom
	Kuke: 8 kom
	Gornja pregradna ploča: 1 kom
	Ključevi: 4 seta
	Donja pregradna ploča: 1 kom
	Pričvrstite levu stranu i zadnju ploču samourezujućim vijcima (5x10).
	Desnu stranu pričvrstite za zadnju ploču na isti način kao u prvom koraku.
	Pričvrstite okvir  vrata na obe bočne ploče.
	Postavite srednju ploču, a zatim  gornju pregradnu ploču prema crtežu.
	Postavite donju ploču, a zatim na isti  način postavite donju pregradnu ploču.
	Postavite  gornju ploču, zatim podesite gornju i donju pregradnu ploču da pravilno naležu.

	SR
	Postavite šipke za kačenje i kuke.
	Postavite  nožice pomoću vijaka (5x10).
	Nakon montaže podesite sve delove kako bi pravilno nalegali.
	Горен панел: 1 бр.
	Лява  страна: 1 бр.
	Дясна  страна: 1 бр.
	Рамка на вратата: 1 бр.
	Заден панел: 1 бр.
	Долен панел: 1 бр.
	Среден панел: 1 бр.
	Самонарезни винтове (5x10):  30 бр.
	Куки: 8 бр.
	Горна разделителна плоча: 1 бр.
	Ключове:  4 комплекта
	Долна  разделителна  плоча: 1 бр.
	Свържете  лявата страна и задния панел със самонарезни винтове (5x10).
	Свържете дясната  страна към задния панел по същия начин както в първата стъпка.
	Закрепете рамката на вратата към двата странични панела.
	Монтирайте  средния панел,  след което монтирайте горната разделителна плоча според чертежа.
	Монтирайте  горния панел, след което регулирайте горната и долната разделителна плоча, докато прилегнат правилно.

	BG
	Монтирайте лостовете за закачалки и куките.
	Монтирайте крачетата  с помощта на винтове (5x10).
	След монтажа  регулирайте всички части, за да прилягат правилно.
	Επάνω πάνελ: 1 τεμ.
	Αριστερή  πλευρά: 1 τεμ.
	Δεξιά  πλευρά: 1 τεμ.
	Πλαίσιο  πόρτας: 1 τεμ.
	Πίσω πάνελ: 1 τεμ.
	Κάτω πάνελ: 1 τεμ.
	Μεσαίο πάνελ: 1 τεμ.
	Κλειδιά: 4 σετ
	Άνω διαχωριστικό πάνελ: 1 τεμ.
	Άγκιστρα: 8 τεμ.
	Κάτω  διαχωριστικό  πάνελ: 1 τεμ.
	Στερεώστε  την αριστερή πλευρά και το πίσω πάνελ με αυτοδιάτρητες βίδες (5x10).
	Στερεώστε  τη δεξιά πλευρά στο πίσω πάνελ με τον ίδιο τρόπο όπως στο πρώτο βήμα.
	Στερεώστε  το πλαίσιο της πόρτας και στα δύο πλαϊνά πάνελ.
	Τοποθετήστε  το μεσαίο πάνελ  και στη συνέχεια το άνω διαχωριστικό πάνελ σύμφωνα με το σχέδιο.
	Τοποθετήστε  το επάνω πάνελ και ρυθμίστε  το άνω και το κάτω διαχωριστικό πάνελ μέχρι να εφαρμόζουν σωστά.

	EL
	Τοποθετήστε τις ράβδους ανάρτησης και τα άγκιστρα.
	Τοποθετήστε τα πόδια χρησιμοποιώντας βίδες (5x10).
	Μετά την  εγκατάσταση, ρυθμίστε κάθε μέρος ώστε να εφαρμόζει σωστά.
	Pannello  superiore: 1 pz
	Pannello centrale: 1 pz
	Lato  sinistro: 1 pz
	Telaio  della porta: 1 pz
	Lato destro: 1 pz
	Pannello  posteriore: 1 pz
	Pannello  inferiore: 1 pz
	Chiavi: 4 set
	Pannello divisorio superiore: 1 pz
	Ganci: 8 pz
	Pannello divisorio inferiore: 1 pz
	Fissare il lato sinistro e il pannello posteriore con viti autofilettanti (5x10).
	Fissare il lato  destro al pannello posteriore nello stesso modo del primo passaggio.
	Fissare il  telaio della porta ai due pannelli laterali.
	Installare il  pannello centrale  e quindi il pannello divisorio superiore come indicato nel disegno.

	IT
	Installare  le aste appendiabiti e i ganci.
	Installare  i piedini utilizzando le viti (5x10).
	Dopo il  montaggio, regolare tutte le parti affinché si adattino correttamente.
	Panel superior: 1 ud.
	Panel central: 1 ud.
	Lado  izquierdo: 1 ud.
	Lado  derecho: 1 ud.
	Marco de la puerta: 1 ud.
	Panel inferior: 1 ud.
	Panel trasero: 1 ud.
	Llaves: 4 juegos
	Ganchos: 8 uds.
	Panel divisor superior: 1 ud.
	Panel divisor  inferior: 1 ud.
	Atornille  el lado izquierdo y el panel trasero  con tornillos autorroscantes (5x10).
	Atornille el  lado derecho al panel trasero del mismo modo que en el primer paso.
	Fije el marco de la puerta a ambos paneles laterales.
	Instale el panel central y, a continuación, el panel divisor superior según el dibujo.

	ES
	Instale las  barras para colgar y los ganchos.
	Instale  las patas utilizando tornillos (5x10).
	Después de  la instalación, ajuste cada pieza para que encaje correctamente.
	Painel superior: 1 un.
	Painel central: 1 un.
	Lado  esquerdo: 1 un.
	Estrutura da porta: 1 un.
	Lado direito: 1 un.
	Painel inferior: 1 un.
	Painel traseiro: 1 un.
	Ganchos: 8 un.
	Painel divisor superior: 1 un.
	Chaves:  4 conjuntos
	Painel divisor  inferior: 1 un.
	Aparafuse  o lado esquerdo ao painel traseiro com parafusos autorroscantes (5x10).
	Aparafuse o  lado direito ao painel traseiro da  mesma forma que no primeiro passo.
	Fixe a estrutura da  porta aos dois painéis laterais.
	Instale o painel  central e, em seguida, o painel divisor superior conforme o desenho.

	PT
	Instale as  barras para cabides e os ganchos.
	Instale os  pés utilizando parafusos (5x10).
	Após a  instalação, ajuste todas as peças para garantir um encaixe perfeito.
	Panneau  supérieur: 1 pc
	Panneau central: 1 pc
	Côté  gauche: 1 pc
	Cadre de  porte: 1 pc
	Côté droit: 1 pc
	Panneau  arrière: 1 pc
	Panneau  inférieur: 1 pc
	Crochets: 8 pcs
	Panneau  de séparation supérieur: 1 pc
	Clés: 4 jeux
	Panneau  de séparation inférieur: 1 pc
	Fixez le côté gauche et le panneau arrière à l'aide de vis autotaraudeuses (5x10).
	Fixez le côté  droit au panneau arrière de la même manière que lors de la première étape.
	Fixez le cadre de porte  aux deux panneaux latéraux.
	Installez le  panneau central,  puis le panneau de séparation supérieur conformément au schéma.

	FR
	Installez les barres  de suspension et les crochets.
	Installez  les pieds à l'aide de vis (5x10).
	Après le montage,  ajustez chaque élément afin qu'il soit correctement positionné.
	Bovenpaneel: 1 st.
	Middenpaneel: 1 st.
	Rechterzijde: 1 st.
	Linkerzijde: 1 st.
	Deurframe: 1 st.
	Onderpaneel: 1 st.
	Achterpaneel: 1 st.
	Haken: 8 st.
	Bovenste scheidingspaneel: 1 st.
	Sleutels: 4 sets
	Onderste scheidingspaneel:  1 st.
	Bevestig  de linkerzijde en het achterpaneel met zelftappende schroeven (5x10).
	Bevestig de  rechterzijde op dezelfde manier als in de eerste stap aan het achterpaneel.
	Bevestig het deurframe  aan beide zijpanelen.
	Monteer  het middenpaneel  en vervolgens het bovenste scheidingspaneel volgens de tekening.

	NL
	Monteer  de ophangstangen en haken.
	Monteer  de poten met schroeven (5x10).
	Stel na de  montage alle onderdelen  af zodat ze goed passen.
	Topplade: 1 stk.
	Midterplade: 1 stk.
	Venstre  side: 1 stk.
	Højre side: 1 stk.
	Dørramme: 1 stk.
	Bundplade: 1 stk.
	Bagplade: 1 stk.
	Kroge: 8 stk.
	Øverste skilleplade: 1 stk.
	Nøgler: 4 sæt
	Nederste  skilleplade: 1 stk.
	Skru venstre side og bagpladen sammen med selvskærende skruer (5x10).
	Skru højre side fast til bagpladen på samme måde som i første trin.
	Fastgør  dørrammen til begge sideplader.
	Monter  midterpladen,  og monter derefter den øverste skilleplade som vist på tegningen.

	DA
	Monter  bøjlestængerne og krogene.
	Monter benene med skruer (5x10).
	Juster alle dele efter monteringen, så de passer korrekt.
	Toppplate: 1 stk.
	Midtplate: 1 stk.
	Venstre  side: 1 stk.
	Høyre side: 1 stk.
	Dørramme: 1 stk.
	Bunnplate: 1 stk.
	Bakplate: 1 stk.
	Kroker: 8 stk.
	Øvre  skilleplate: 1 stk.
	Nøkler: 4 sett
	Nedre  skilleplate: 1 stk.
	Skru venstre side og bakplaten sammen med selvborende skruer (5x10).
	Skru høyre side fast til bakplaten på samme måte som i første trinn.
	Fest dørrammen  til begge sideplatene.
	Monter  midtplaten, og monter deretter den øvre skilleplaten som vist på tegningen.

	NO
	Monter klesstengene og krokene.
	Monter benene med skruer (5x10).
	Juster alle delene etter monteringen slik at de passer korrekt.
	Övre panel: 1 st.
	Mittpanel: 1 st.
	Vänster sida: 1 st.
	Höger sida: 1 st.
	Dörram: 1 st.
	Nedre panel: 1 st.
	Bakpanel: 1 st.
	Krokar: 8 st.
	Övre  skiljepanel: 1 st.
	Nycklar: 4 satser
	Nedre  skiljepanel: 1 st.
	Skruva fast vänster sida och bakpanelen med självgängande skruvar (5x10).
	Skruva fast höger sida i bakpanelen  på samma sätt som i första steget.
	Fäst dörramen  på båda sidopanelerna.
	Montera mittpanelen och därefter  den övre skiljepanelen enligt ritningen.

	SV
	Montera  klädstängerna och krokarna.
	Montera benen med skruvar (5x10).
	Justera alla delar efter monteringen så att de passar korrekt.
	Ylälevy: 1 kpl
	Keskilevy: 1 kpl
	Vasen puoli: 1 kpl
	Oikea puoli: 1 kpl
	Oven kehys: 1 kpl
	Alalevy: 1 kpl
	Takalevy: 1 kpl
	Koukut: 8 kpl
	Ylempi  välilevy: 1 kpl
	Avaimet: 4 sarjaa
	Alempi välilevy: 1 kpl
	Kiinnitä vasen puoli ja takalevy itsekierteittävillä ruuveilla (5x10).
	Kiinnitä oikea puoli takalevyyn samalla tavalla kuin ensimmäisessä vaiheessa.
	Kiinnitä oven kehys  molempiin sivupaneeleihin.
	Asenna keskilevy ja sen jälkeen ylempi välilevy piirustuksen mukaisesti.

	FI
	Asenna vaatetangot ja koukut.
	Asenna jalat ruuveilla (5x10).
	Säädä kaikki osat asennuksen jälkeen niin, että ne sopivat oikein.
	Ülemine plaat: 1 tk
	Keskmine plaat: 1 tk
	Vasak külg: 1 tk
	Parem külg: 1 tk
	Ukseraam: 1 tk
	Alumine plaat: 1 tk
	Tagaplaat: 1 tk
	Konksud: 8 tk
	Ülemine  vahesein: 1 tk
	Võtmed:  4 komplekti
	Alumine  vahesein: 1 tk
	Kinnitage vasak külg ja tagaplaat isekeermestavate kruvidega (5x10).
	Kinnitage parem külg tagaplaadi külge samal viisil nagu esimeses etapis.
	Kinnitage ukseraam  mõlema külgpaneeli külge.
	Paigaldage keskmine plaat ja seejärel ülemine vahesein vastavalt joonisele.

	ET
	Paigaldage  riidepuutorud ja konksud.
	Paigaldage jalad kruvidega (5x10).
	Pärast paigaldamist reguleerige kõik osad, et need sobiksid õigesti.
	Augšējais  panelis: 1 gab.
	Vidējais panelis: 1 gab.
	Kreisā  puse: 1 gab.
	Durvju  rāmis: 1 gab.
	Labā puse: 1 gab.
	Aizmugurējais panelis: 1 gab.
	Apakšējais  panelis: 1 gab.
	Āķi: 8 gab.
	Augšējais starpsienas  panelis: 1 gab.
	Atslēgas:  4 komplekti
	Apakšējais starpsienas  panelis: 1 gab.
	Pieskrūvējiet kreiso pusi un aizmugurējo paneli ar pašvītņojošām skrūvēm (5x10).
	Labā puse jāpieskrūvē pie aizmugurējā paneļa tāpat kā pirmajā solī.
	Piestipriniet durvju rāmi  pie abiem sānu paneļiem.
	Uzstādiet  vidējo paneli un pēc tam augšējo starpsienas paneli saskaņā ar rasējumu.

	LV
	Uzstādiet  pakaramos stieņus un āķus.
	Uzstādiet  kājiņas, izmantojot skrūves (5x10).
	Pēc uzstādīšanas noregulējiet visas detaļas, lai tās pareizi piegulētu.
	Kairė pusė: 1 vnt.
	Dešinė pusė: 1 vnt.
	Durų rėmas: 1 vnt.
	Viršutinė  plokštė: 1 vnt.
	Vidurinė plokštė: 1 vnt.
	Galinė  plokštė: 1 vnt.
	Apatinė  plokštė: 1 vnt.
	Kabliukai: 8 vnt.
	Viršutinė  pertvaros plokštė: 1 vnt.
	Raktai:  4 komplektai
	Apatinė  pertvaros  plokštė: 1 vnt.
	Prisukite kairę pusę ir galinę  plokštę savisriegiais varžtais (5x10).
	Dešinę pusę  prisukite prie galinės plokštės  taip pat, kaip pirmajame žingsnyje.
	Pritvirtinkite durų rėmą  prie abiejų šoninių plokščių.
	Sumontuokite vidurinę plokštę, tada viršutinę pertvaros plokštę pagal brėžinį.

	LT
	Sumontuokite  kabyklų strypus ir kabliukus.
	Sumontuokite kojeles varžtais (5x10).
	Po surinkimo sureguliuokite visas dalis, kad jos tinkamai priglustų.
	Ліва  сторона: 1 шт.
	Права  сторона: 1 шт.
	Рама  дверей: 1 шт.
	Верхня  панель: 1 шт.
	Задня  панель: 1 шт.
	Нижня панель: 1 шт.
	Середня панель: 1 шт.
	Гачки: 8 шт.
	Ключі:  4 комплекти
	Верхня роздільна панель: 1 шт.
	Нижня  роздільна  панель: 1 шт.
	Прикрутіть  ліву сторону та задню панель самонарізними гвинтами (5x10).
	Прикрутіть праву сторону до задньої панелі так само, як у першому кроці.
	Закріпіть раму дверей  на обох бічних панелях.
	Встановіть  середню панель, а потім верхню роздільну панель згідно з кресленням.

	UK
	Встановіть  ніжки за допомогою гвинтів (5x10).
	Встановіть  штанги для вішалок і гачки.
	Після  встановлення  відрегулюйте всі деталі для правильного прилягання.
	Левая  сторона: 1 шт.
	Правая  сторона: 1 шт.
	Дверная  рама: 1 шт.
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	Ключи:  4 комплекта
	Верхняя  разделительная  панель: 1 шт.
	Нижняя разделительная панель: 1 шт.
	Прикрутите  левую сторону и заднюю панель самонарезающими винтами (5x10).
	Прикрутите правую  сторону к задней панели таким же способом, как в первом шаге.
	Закрепите дверную раму на обеих боковых панелях.

	RU
	Установите  ножки с помощью винтов (5x10).
	Установите  штанги для вешалок и крючки.
	После  установки  отрегулируйте все детали, чтобы они правильно прилегали.


